
 

SCHEDULE OF AMENDMENTS TO  

THE APPROVED TAI PO OUTLINE ZONING PLAN NO. S/TP/26  

MADE BY THE TOWN PLANNING BOARD 

UNDER THE TOWN PLANNING ORDINANCE (Chapter 131) 

 

 
I.  Amendments to Matters shown on the Plan 

 
Item A – Rezoning of a site at Pok Yin Road from “Government, Institution or 

Community” (“G/IC”) to “Residential (Group B)9” (“R(B)9”) with 

revision to the stipulated building height restriction. 

 

Item B – Rezoning of a site at Yau King Lane from “Residential (Group C)” 

(“R(C)”) to “R(C)10” with revision to the stipulated building height 

restriction and designation of two building height sub-zones. 

 

Item C – Revision to the stipulated building height restriction for a site zoned 

“G/IC” at On Pong Road. 

 

Item D – Rezoning of a site at Ma Wo Road near Classical Gardens I from “Green 

Belt” to “R(B)10” with stipulation of building height restriction. 

 

 
II.  Amendments to the Notes of the Plan 

 
(a) Incorporation of a set of Notes for the new “R(B)9” sub-area. 

 

(b) Revision to the Remarks for the “R(B)” zone to incorporate development 

restrictions for the new “R(B)10” sub-area and a minor relaxation clause for 

non-building area restrictions for “R(B)” sub-areas. 

 

(c) Revision to the Remarks for the “R(C)” zone to incorporate development 

restrictions for the new “R(C)10” sub-area. 
 

(d) Incorporation of ‘Art Studio (excluding those involving direct provision of 

services or goods)’ as a Column 1 use in Schedule II of the “Other Specified 

Use” annotated “Business” zone and corresponding amendment to replace 

‘Place of Recreation, Sports or Culture’ use under Column 2 by ‘Place of 

Recreation, Sports or Culture (not elsewhere specified)’. 
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Gist of Representations and Comments in respect of the Draft Tai Po Outline Zoning Plan No. S/TP/27 (Group 1) 
 

Rep. No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Subject of Representations Representer’s Proposed 

Amendments/Proposals 

Comment No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Gist of Comments 

Representations and Comments related to Amendment Item C for revision to the stipulated building height restriction for a site zoned “G/IC” at 

On Pong Road: R1 (part), R2 (part), R1270 to R1304 (a total of 37 representations); C1 (part) (a total of one comment); and another C2 (part) providing 

general comments on the draft OZP 

Supportive Representation 
R1 (part) Supports Amendment Item C without specifying any grounds. 

 

Local Consultation: 

The Planning Department (PlanD) and Town Planning Board 

(TPB) have not made any amendments to the amendment item 

and disregarded the views of the stakeholders and locals. The 

relevant Government departments should timely consult the 

Environment, Housing and Works Committee (EHWC) of Tai 

Po District Council (TPDC) and local residents on provision of 

necessary community facilities. 

Provision of Facilities: 

To provide various GIC facilities 

(such as medical, leisure, cultural, 

recreation and social welfare 

facilities as well as car park) at the 

Amendment Item C site to meet the 

community needs. 

Nil  

Representations providing Comments 
R2 (part) Provides comments on Amendment Item C: 

 

Function of the “G/IC” Zone and Local Consultation: 

The function of “G/IC” zones to provide visual relief and 

ventilation to crowded areas and the reservations of local 

residents should be taken into account. 

Nil Nil  

R1270 Provides comments on Amendment Item C: 

 

According to the views solicited by R1270, the supporting 

ones are largely from the local residents, except those of Block 

16 of Tai Po Centre with direct impact from the amendment 

item, considering that it can provide more services to the local 

residents and better utilize the land. 

 

According to the views solicited by R1270, the opposing ones 

are mainly from Blocks 14, 16 and 17 of Tai Po Centre with 

direct impact from the amendment item, on the major grounds 

that it would increase the traffic burden of the area in view of 

the existing traffic congestion, increase the pedestrian flow 

which would cause inconvenience to the local residents, cause 

visual and air ventilation impacts given that the proposed 

clinic building is too close to residential buildings and would 

transmit the disease. 

Provision of Facilities: 

(a) To provide additional GIC 

facilities such as library, 

study room, Government 

offices, community and social 

welfare facilities, etc in a 

small to medium scale 

complex building; and 

 

(b) To provide underground car 

parks at the site. 

C1 (part) supports all the 

representations opposing 

the draft OZP. 

 

 

 

 

C1 (part)’s major views 

include that the traffic 

capacity and community 

facilities in Tai Po are 

overloaded. 
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Rep. No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Subject of Representations Representer’s Proposed 

Amendments/Proposals 

Comment No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Gist of Comments 

 

The design of roads should be improved in order to address the 

existing problems of illegal parking and traffic congestion. 

R1271 Provides comments on Amendment Item C: 

 

According to R1271’s analysis of the questionnaires received 

from the households of six phases of Tai Po Centre, around 

55% to 75% of those from Phases 1 to 4 and around 35% to 

40% from Phases 5 and 6 (which are adjoining to the 

Amendment Item C site) support the amendment item, 

considering that it could better utilize the land and provide 

necessary facilities without causing adverse visual and 

environmental impacts. 

 

According to R1271’s analysis of the questionnaires received 

from the households of six phases of Tai Po Centre, around 5% 

to 10% of those from Phases 1 to 4 and around 50% to 60% 

from Phases 5 and 6 (which are adjoining to the site) oppose 

the amendment item: 

 

Land Use Planning: 

(a) No need for the additional community facilities; 

(b) Not suitable for provision of community facilities in a 

residential community; and 

(c) No information on the proposed uses of additional floors 

and the other possible community facilities. 

 

Traffic and Transport Issues: 

(d) It would increase the traffic burden and pedestrian flow 

of the area which would aggravate or lead to the 

problems of traffic congestion, illegal parking, blocking 

of emergency vehicular access, insufficient 

pedestrian-crossing facilities and traffic safety; and 

(e) The road facilities should be improved and car parks 

should be provided. 

 

Noise, Public Hygiene and Order: 

(f) Concerns on noise, public hygiene and order.  

 

Air Pollution and Ventilation: 

(g) The site is too close to residential buildings and situated 

Land Use Planning: 

(a) To leave the Amendment Item 

C site vacant; and 

(b) To change the land use of the 

site to recreation, sports, 

leisure or cultural uses. 

 

Provision of Facilities: 

(c) To expand the medical 

services in the proposed clinic 

building; and 

(d) To add recreation, leisure, 

entertainment, sports and 

cultural facilities. 

 

BH Restriction: 

(e) To retain the BH restriction of 

3 storeys or revise it from 8 

storeys to 2, 5 or 6 storeys. 

 

See C1 (part) related to 

R1270 above. 

 

 

See C1 (part) related to 

R1270 above. 
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Rep. No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Subject of Representations Representer’s Proposed 

Amendments/Proposals 

Comment No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Gist of Comments 

at a ventilation opening. Increasing the BH at the site 

would adversely affect air ventilation, hence would not 

help dispersal of the existing air pollutants, smoke and 

odour exhausted from the eating places and increasing 

traffic flow in the area but facilitate transmission of 

disease from the proposed clinic building. 

 

Visual Impacts and Other Impacts: 

(h) It would cause visual impacts and affect penetration of 

sunlight to the adjoining residential buildings; and 

(i) Concerns on air pollution and noise during construction 

and other adverse impacts on privacy and property price, 

etc. 

Adverse Representations 
R1272 to R1304 Oppose Amendment Item C: 

 

Land Use Planning: 

(a) It is not suitable for provision of community facilities at 

the Amendment Item C site in Tai Po Centre with many 

residences; 

(b) The proposed services such as maternal and child health 

centre and student health service do not meet the 

residents’ need; and 

(c) No information on detailed uses of the proposed clinic 

building and other possible community facilities.  More 

information about the future services to be provided at 

the site should be made available. 

 

Traffic and Transport Issues: 

(d) It would increase the traffic burden and pedestrian flow 

of the area which would aggravate or lead to the 

problems of traffic congestion, illegal parking and 

loading/unloading activities, blocking of emergency 

vehicular access (EVA) and traffic safety. Traffic 

problems should be addressed. 

 

Noise, Public Hygiene and Order: 

(e) There are concerns on the noise, public hygiene and 

order and other inconvenience to the local residents due 

to the increase in the traffic and pedestrian flows of the 

area, which would degrade the living environment and 

Land Use Planning: 

(a) To change the land use of the 

Amendment Item C site to 

recreation, sports, leisure or 

cultural uses. 

 

BH Restriction: 

(b) To retain the BH restriction of 

3 storeys.  

See C1 (part) related to 

R1270 above. 

 

 

See C1 (part) related to 

R1270 above. 
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Rep. No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Subject of Representations Representer’s Proposed 

Amendments/Proposals 

Comment No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Gist of Comments 

quality of the local residents. 

 

Air Pollution and Ventilation: 

(f) The site serves as a breathing space within a 

high-density and high-rise area. Increasing the BH at the 

site would adversely affect air ventilation, hence would 

not help dispersal of the existing air pollutants and 

smoke from the eating places and increasing traffic flow 

in the area, and not allow penetration of sunlight. 

 

Local Consultation: 

(g) Views of local residents on the proposed increase in BH 

have been disregarded. 

Providing Comments without Specifying Related Representation 
   C2 is submitted by R2 

and does not specify the 

representation to which it 

relates. 

C2’s major views include the 

TPB should ensure that each 

district has sufficient G/IC 

sites to meet the 

requirements for community 

facilities, respect public 

opinion and demand solid 

facts and data from 

Government departments to 

substantiate their claims. 
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Gist of Representations and Comments in respect of the Draft Tai Po Outline Zoning Plan No. S/TP/27 (Group 2) 
 

Rep. No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Subject of Representations Representer’s Proposed 

Amendments/Proposals 

Comment No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Gist of Comments 

Representations and Comments related to Amendment Item A for rezoning of a site at Pok Yin Road from “Government, Institution or 

Community” (“G/IC”) to “Residential (Group B)9” (“R(B)9”) with revision to the stipulated building height restriction for private housing 

development and Amendment Item B for rezoning of a site at Yau King Lane from “Residential (Group C)” (“R(C)”) to “R(C)10” with revision to 

the stipulated building height restriction and designation of two building height sub-zones for private housing development: R1 (part) to R6 (part), 

R7 to R29, R30 (part) (a total of 30 representations related to Amendment Items A and B); C1 (part), C3 (part), C4 to C15 (Among these comments, C4 to 

C15 relate to Amendment Item A only.  As such, there are a total of 14 comments related to Amendment Item A and two comments related to Amendment 

Item B); and another C2 (part) providing general comments on the draft OZP 

Supportive Representation 
R3 (part) Partly supports Amendment Item A for rezoning the site for 

residential development to meet the urgent housing need. 

 

 

See R3 (part) partly opposing 

Amendment Item A below. 

C1 (part) supports all the 

representations opposing 

the draft OZP and 

opposes the rezoning of 

“G/IC” sites. 

 

 

 

 

C3 (part) does not specify 

the representation to 

which it relates and 

opposes rezoning. 

C1 (part)’s major views 

include: Rezoning of  sites 

for residential developments 

is ineffective to solve the 

housing problem; andThe 

traffic capacity and 

community facilities in Tai 

Po are overloaded. 

 

C3 (part) requests for no 

further increase in 

population in Tai Po. 

Representations providing Comments 
R29 (part) Provides comments on Amendment Items A and B: 

 

Noise Impact: 

There is a concern on the potential noise impact from East Rail 

Line on the proposed developments. 

Development Requirements: 

To conduct a detailed noise review 

by the development proponent(s) 

and impose related requirements 

into the planning and/or land 

documents. 

See C1 (part) and C3 

(part) related to R3 (part) 

above. 

See C1 (part) and C3 (part) 

related to R3 (part) above. 

R30 (part) Provides comments on Amendment Items A and B: 

 

Development Restrictions: 

Higher plot ratio (PR) could provide more small flats for the 

workers in the Science Park without causing adverse impacts 

on the surrounding area. 

Development Restrictions: 

(a) Regarding Amendment Item 

A, to revise the maximum 

gross floor area (GFA) from 

88,200 m
2
 to 115,043 m

2
 (PR 

of 3.0); and 

(b) Regarding Amendment Item 

B, to upzone to “R(B)4” with 

GFA/PR restrictions of 

See C1 (part) and C3 

(part) related to R3 (part) 

above. 

See C1 (part) and C3 (part) 

related to R3 (part) above. 
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Rep. No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Subject of Representations Representer’s Proposed 

Amendments/Proposals 

Comment No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Gist of Comments 

76,472 m
2
 or 2.1, and to 

revise the maximum building 

heights (BHs) from 55mPD 

to 70mPD (northern portion) 

and from 65mPD to100mPD 

(southern portion). 

Representations providing Comments/Adverse Representations 
R1 (part) Opposes Amendment Item A and Provides comments on 

Amendment Item B: 

 

Land Use Planning: 

(a) There are quite a number of land parcels in Area 39 

available for development. Piecemeal developments 

cannot fully utilize the land and are not conducive to the 

coordinated provision of transport and community 

facilities. 

 

Traffic and Transport Issues: 

(b) Regarding Amendment Item A, there are insufficient 

transport facilities/services in the area. 

 

Visual Impact and Air Ventilation: 

(c) Regarding Amendment Item A, the proposed 

development will cause visual impact on the adjacent 

3-storey houses and create wall effect affecting air 

ventilation. 

 

Local Consultation: 

(d) PlanD and TPB have not made any amendments to the 

amendment items and disregarded the views of the 

stakeholders and locals. They together with the District 

Council (DC) and incumbent DC Members should be 

duly consulted and their views should be respected. 

Land Use Planning: 

To have a long term and 

comprehensive planning for 

development of Area 39 and its 

vicinity with reference to Sha Tin 

New Town and provide a railway 

station at Pak Shek Kok in order to 

improve the overall public 

transportation. 

 

See C1 (part) and C3 

(part) related to R3 (part) 

above. 

See C1 (part) and C3 (part) 

related to R3 (part) above. 

R2 (part) Opposes Amendment Item A and Provides comments on 

Amendment Item B: 

 

Government Policy on Land Supply: 

(a) There is a lack of coherent land policy that serves the 

whole community and provides essential facilities, 

instead of having piecemeal developments. 

 

Land Use Planning and 

Development Restrictions: 

(a) Regarding Amendment Item 

A, to retain the site for the 

proposed new VTC campus 

including a training hotel or a 

facility for the elderly and to 

retain the current BH 

See C1 (part) and C3 

(part) related to R3 (part) 

above. 

 

C4 supports R2 on 

Amendment Item A. 

 

 

See C1 (part) and C3 (part) 

related to R3 (part) above. 

 

 

C4 supports R2’s proposal to 

retain the Amendment Item 

A site for the new VTC 

campus and elderly 
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Rep. No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Subject of Representations Representer’s Proposed 

Amendments/Proposals 

Comment No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Gist of Comments 

Education and Community Facilities:  

(b) Regarding Amendment Item A, there is only one 

Vocational Training Council (VTC) facility in Sha Tin of 

the New Territories East with a population of over 1.3 

million. Besides, there is a shortage of hospital beds in 

the district and the needs of aging population for medical 

services must be addressed. 

 

Land Use Planning: 

(c) There seems no reason for not providing non-luxurial 

housing at the Amendment Item B site. 

 

Flooding Risk: 

(d) There is a concern about flooding risk of the natural 

streams on the hillside of the Amendment Item B site. 

restriction to allow views and 

ventilation for the residential 

developments behind; and 

(b) To provide a low rise elderly 

care centre at the Amendment 

Item B site. 

 

 

 

 

C5 to C15 relate to R2 on 

Amendment Item A. 

facilities. 

 

C5 to C15’s major ground is 

similar to that raised by R2 

on insufficient provision of 

education facilities, and they 

propose to retain the 

Amendment Item A site for 

the new VTC campus as 

currently proposed in Kai 

Tak. 

R3 (part) Partly opposes Amendment Item A and Opposes Amendment 

Item B: 

 

Development Restrictions/Requirements:  

(a) The proposed development densities for the Amendment 

Items A and B sites (i.e. a maximum GFA of 88,200 m
2
 

which is merely a PR of 2.3 for the site area of about 

3.81 ha and a maximum PR of 1.2 respectively) are very 

low, given the PRs of 3.0 to 3.6 for the “R(B)” zones to 

the northeast of Tolo Highway in Pak Shek Kok. Land 

should be well utilized; 

(b) To adopt a stepped height concept with decreasing BHs 

from foothill towards the waterfront area (i.e. Tolo 

Harbour) according to the Hong Kong Planning 

Standards and Guidelines, and given the BH restrictions 

of 65mPD for the “R(B)6” site located to the northeast 

of Tolo Highway and 52mPD for the “R(B)5” site along 

the waterfront in Pak Shek Kok, the BH restriction of the 

Amendment Item A site could be relaxed to allow for 

more flexibility in the design of the future development. 

As the Amendment Item B site is situated further inland 

with the Deerhill Bay on a higher level as a backdrop, its 

BH restriction could be relaxed according to the stepped 

height concept; and 

(c) The setback and non-building area (NBA) requirements 

for Amendment Item A in the Explanatory Statement 

Development Restrictions/ 

Requirements: 

(a) Regarding Amendment Item 

A, to revise the maximum 

GFA from 88,200 m
2
 to a 

maximum PR restriction of 

3.6 (of which a maximum PR 

of 0.6 is for non-domestic use 

for retail purpose); and to 

revise the BH restriction from 

50mPD to 70mPD; 

(b) Regarding Amendment Item 

B, to revise the maximum PR 

from 1.2 to 3.0; and to revise 

the maximum BHs from 

55mPD to 75mPD (northern 

portion) and from 65mPD to 

90mPD (southern portion); 

and 

(c) To remove the setback and 

NBA restrictions and to 

specify that the provision for 

air ventilation purpose should 

be subject to the submission 

of an AVA as a requirement in 

the future lease/land grant. 

See C1 (part) and C3 

(part) related to R3 (part) 

above. 

See C1 (part) and C3 (part) 

related to R3 (part) above. 
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Rep. No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Subject of Representations Representer’s Proposed 

Amendments/Proposals 

Comment No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Gist of Comments 

(ES) of the draft OZP, which are derived from the 

recommendations of a Government’s Air Ventilation 

Assessment (AVA) based on an indicative scheme, are 

arbitrary and will set unnecessary constraints in the 

design of the future development. 

R4 (part) Opposes Amendment Items A and B: 

 

Land Use Planning: 

(a) There are quite a number of land parcels in Area 39 and 

its vicinity available for development. The planning of 

Area 39 is not comprehensive, and the lack of 

community facilities and linkages and piecemeal 

developments do not address the community needs but 

lead to negative outcome. 

 

Traffic and Transport Issues: 

(b) Tolo Highway has been seriously congested and will be 

overloaded. The road network near the University 

Railway Station and its adjoining bus terminus is also 

heavily overloaded; and 

(c) Bus interchange near Providence Peak and footbridges 

linking the planned residential developments to the 

railway station should be provided. 

Amendment Items: 

To temporarily suspend the draft 

OZP. 

 

Land Use Planning: 

To have a long term planning for 

development of Area 39 with 

reference to other new towns to 

provide a railway station near Pak 

Shek Kok with residential 

development above, in order to 

improve the overall traffic 

conditions and public 

transportation. 

See C1 (part) and C3 

(part) related to R3 (part) 

above. 

See C1 (part) and C3 (part) 

related to R3 (part) above. 

R5 (part), R6 (part), 

R7 to R12 and R15 

to R28 

Oppose both Amendment Items A and B: 

 

Land Use Planning: 

(a) There are quite a number of land parcels in Area 39 and 

its vicinity available for development. The planning of 

Area 39 is not comprehensive without providing 

connections among the housing estates.  The planning 

of undeveloped land in Area 39 should be studied by the 

Task Force on Land Supply. 

 

Traffic and Transport Issues: 

(b) There are insufficient transport facilities/services and car 

parking spaces in the area and the village road is already 

overloaded. The traffic impact of the proposed 

developments on the access road of Tai Po Mei and 

Cheung Shue Tan Villages to Tolo Highway has not been 

assessed. 

 

Amendment Items: 

(a) To suspend Amendment 

Items A and B or cancel 

Amendment Item A. 

 

Land Use Planning: 

(b) To have a long term 

comprehensive planning for 

development of Area 39 and 

its vicinity with reference to 

Ma On Shan New Town or 

Sha Tin New Town including 

provision of a railway station, 

improvement of the transport 

facilities/services such as car 

park, and enhancement of 

community facilities such as 

shopping mall. 

See C1 (part) and C3 

(part) related to R3 (part) 

above. 

See C1 (part) and C3 (part) 

related to R3 (part) above. 
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Rep. No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Subject of Representations Representer’s Proposed 

Amendments/Proposals 

Comment No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Gist of Comments 

Visual Impact and Air Ventilation: 

(c) The proposed developments will cause visual impact and 

create wall effect affecting air ventilation and 

environment of the area. 

 

Ecological Impact: 

(d) The proposed developments will have ecological impact 

on the natural streams of Tai Po Mei and Cheung Shue 

Tan Villages. 

 

Fung Shui Impact: 

(e) Hip Tin Temple, ancestral halls, burial ground and 

stream course form a good “fung shui” belt of Tai Po 

Mei and Cheung Shue Tan Villages, but its integrity will 

be affected by the proposed developments. 

 

Local Consultation: 

(f) PlanD and TPB have not made any amendments to the 

amendment items and disregarded the views of the 

stakeholders and locals. The Government should re-start 

the consultation process. 

 

Rights of Indigenous Villagers for Building Small Houses: 

(g) Regarding Amendment Item A, agricultural and building 

lots in the previous “Village Type Development” (“V”) 

zone of Tai Po Mei and Cheung Shue Tan Villages were 

resumed by Government at a low price under the Public 

Works Programme (PWP) Item No. 713CL for public 

works and GIC use, which are now changed for private 

residential development to be sold at a high price. 

However, the Government has disregarded the villagers’ 

request for expanding the “V” zone as compensation or 

returning the land in ‘VE’ to them. This is unfair to the 

rights of indigenous villagers for building Small Houses. 

Besides, the Government has neglected the needs of the 

two villages for the infrastructural facilities such as 

sewage treatment facility. 

 

R13 and R14 Oppose Amendment Items A and B: 

 

Land Use Planning: 

Piecemeal planning without paying regard to the overall 

Nil See C1 (part) and C3 

(part) related to R3 (part) 

above. 

See C1 (part) and C3 (part) 

related to R3 (part) above. 
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Rep. No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Subject of Representations Representer’s Proposed 

Amendments/Proposals 

Comment No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Gist of Comments 

development of the district. 

Representations and Comments related to Amendment Item D for rezoning of a site at Ma Wo Road near Classical Gardens I from “Green Belt” 

(“GB”) to “R(B)10” with stipulation of building height restriction for private residential development: R1 (part) to R6 (part), R30(part), R31 to 

R391, R393 to R1269 (a total of 1,245 representations); C1 (part), C3 (part) (a total of two comments); and another C2 (part) providing general comments 

on the draft OZP 

Supportive Representations 
R31 Supports Amendment Item D: 

 

Air Quality: 

The air quality on the hill behind the Amendment Item D site 

will be improved. 

Nil C1 (part) supports all the 

representations opposing 

the draft OZP and 

opposes the rezoning of 

“GB” sites. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

C3 (part) does not specify 

the representation to 

which it relates and 

opposes rezoning. 

 

C1 (part)’s major views 

include: 

 

(a) Rezoning of “GB” 

sites for residential 

developments would 

create urban sprawl 

and destroy the natural 

environment yet 

ineffective to solve the 

housing problem; 

(b) The traffic capacity 

and community 

facilities in Tai Po are 

overloaded; and 

(c) The “GB” zone should 

be retained. 

 

C3 (part) requests for no 

further increase in 

population in Tai Po. 

R3 (part)  

 

Partly support Amendment Item D for rezoning the site for 

residential development to meet the urgent housing need. 

 

 

See R3 (part) partly opposing 

Amendment Item D below. 

See C1 (part) and C3 

(part) related to R31 

above. 

See C1 (part) and C3 (part) 

related to R31 above. 

Representation providing Comments 
R30 (part) Provide comments on Amendment Item D: 

 

Development Restrictions: 

Higher PR could provide more small flats for the workers in 

the Science Park without causing adverse impacts on the 

surrounding area. 

Development Restriction: 

To revise the maximum GFA to 

79,877 m
2
 (PR of 3.5). 

See C1 (part) and C3 

(part) related to R31 

above. 

See C1 (part) and C3 (part) 

related to R31 above. 
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Rep. No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Subject of Representations Representer’s Proposed 

Amendments/Proposals 

Comment No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Gist of Comments 

Adverse Representations 
R3 (part) Partly opposes Amendment Item D: 

 

Development Restrictions: 

The proposed development density for the Amendment Item D 

site (i.e. a maximum GFA of 72,640 m
2
 which is equivalent to 

a PR of approximately 3.3 for the site area of about 2.28 ha) is 

very low. Land should be well utilized. 

Development Restrictions: 

To revise the maximum GFA to a 

maximum PR of 3.6. 

See C1 (part) and C3 

(part) related to R31 

above. 

See C1 (part) and C3 (part) 

related to R31above. 

R1 (part) Opposes Amendment Item D: 

 

Local Consultation: 

PlanD and TPB have not made any amendments to this 

amendment item and not responded to the concerns of the 

local residents on insufficient transport and community 

facilities/services. The DC, incumbent DC Members, local 

residents and stakeholders should be duly consulted and their 

views should be respected. 

Nil See C1 (part) and C3 

(part) related to R31 

above. 

See C1 (part) and C3 (part) 

related to R31 above. 

R2 (part) Opposes Amendment Item D: 

 

Government Policy on Land Supply: 

(a) There seems no reason for the Government to continue 

to destroy the natural resources of 400 trees in the “GB” 

zone for provision of more sites. Brownfield sites will 

never be upgraded while this policy exists. The TPB 

should encourage the release of hoarded land; and 

(b) There is a lack of coherent land policy that serves the 

whole community and provides essential facilities, 

instead of having piecemeal developments. 

Nil See C1 (part) and C3 

(part) related to R31 

above. 

See C1 (part) and C3 (part) 

related to R31 above. 

R4 (part), R5 (part) 

and R32 to R39 

Oppose Amendment Item D: 

 

Government Policy on Land Supply: 

(a) The Government should exhaust all the Government 

land and brownfield sites for development prior to 

rezoning of “GB”, which should be the last resort. 

 

Function of the “GB” Zone and Landscape Impact: 

(b) The local residents purchased the flats of Classical 

Gardens for its “GB” zoning. The proposed development 

would narrow down the buffer between urban and rural 

areas. This would not only lead to extensive tree felling, 

but also affect the function of “GB” zone as a ‘city lung’ 

Amendment Item: 

(a) To reject and cancel 

Amendment Item D; and 

(b) To address the local concerns 

on adverse impacts of the 

proposed development and 

provision of transport and 

other supporting 

facilities/services prior to 

proceeding of Amendment 

Item D. 

 

Development 

See C1 (part) and C3 

(part) related to R31 

above. 

See C1 (part) and C3 (part) 

related to R31 above. 
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Rep. No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Subject of Representations Representer’s Proposed 

Amendments/Proposals 

Comment No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Gist of Comments 

and destroy the green landscape of the area. 

 

Traffic and Transport Issues: 

(c) The proposed residential development with 1,210 flats 

for a wealthier group would substantially increase the 

number of private cars in the area. It will overload the 

traffic burden of Ma Wo Road (which was saturated as 

advised by the Transport Department (TD) in 2002), 

andalso aggravate the existing traffic congestion near Tai 

Po Market Railway Station during daily peak hours; 

(d) The transport services provided by the residents’ shuttle 

and green minibus (GMB) connecting the area with Tai 

Po Market and Railway Station are inadequate during 

peak hours, and such problem will become more serious 

due to the proposed development; 

(e) The proposed development would aggravate the existing 

problems of shortage of public car parking spaces and 

illegal parking activities along Ma Wo Road; and 

(f) The provision of transport facilities/services should be 

improved such as to increase the frequency of residents’ 

shuttle, to construct a new road linking to Tolo Highway 

and to increase provision of car parking spaces. 

 

Visual and Air Ventilation Impacts: 

(g) The possible wall buildings of the proposed 

development would cause adverse visual impacts, block 

daylight of the existing residential buildings, affect air 

ventilation and worsen the air pollution from Chung 

Woo Ching Sai, and hence degrade the living quality of 

local residents. 

 

Other Impacts and Relevant Technical Assessments: 

(h) The public sewerage system in the area does not have 

any capacity for the proposed development; 

(i) The proposed development would cause other 

permanent adverse impacts on the surrounding area on 

the ecological, environmental, drainage, slope stability, 

public order and hygiene aspects; and 

(j) There are no relevant impact assessments on air quality, 

landscape and ecological aspects. 

 

Restrictions/Requirements: 

(c) To further lower the 

maximum BH; and 

(d) To incorporate relevant 

clauses to prevent wall 

buildings and require 

provision of large amount of 

greening and open space 

within the proposed 

development. 
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Rep. No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Subject of Representations Representer’s Proposed 

Amendments/Proposals 

Comment No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Gist of Comments 

Supporting GIC Facilities: 

(k) There has been a lack of supporting GIC facilities in 

particular recreation and sports facilities in the locality 

of the Amendment Item D site, such situation would be 

worsened by an increase of around 3,000 population 

from the proposed development; and 

(l) The provision of public facilities for the local residents 

should be improved,specifically the projects of sports 

centre and open space of the ex-Regional Council in the 

area should be implemented. 

 

Clearance/Relocation of Squatters and Graves: 

(m) There are quite a number of squatters where the 

households have been living for decades and graves in 

the Amendment Item D site. The Government should 

properly address the matters of their 

clearance/relocation. 

R6 (part) Opposes Amendment Item D: 

 

Traffic and Transport Issues: 

The proposed residential development with 1,210 flats for a 

wealthier group would substantially increase the number of 

private cars in the area. It will overload the traffic burden of 

Ma Wo Road (which was saturated as advised by TD in 2002). 

Amendment Item: 

(a) To reject Amendment Item D; 

and  

(b) To duly consider the views of 

local residents prior to 

proceeding of Amendment 

Item D. 

See C1 (part) and C3 

(part) related to R31 

above. 

See C1 (part) and C3 (part) 

related to R31 above. 

R40 Opposes Amendment Item D: 

 

Other Concerns related to Chung Woo Ching Sai: 

The proposed development would block the existing 

pedestrian access to its lot (Lot No. 443sA in DD 24), which 

hence should be reprovisioned therein; and an EVA for its 

another Lot No. 441 RP in DD 24 should be allowed to avoid 

affecting its development right. 

 See C1 (part) and C3 

(part) related to R31 

above. 

See C1 (part) and C3 (part) 

related to R31 above. 

R41 to R391 and 

R393 to R1269 

Oppose Amendment Item D: 

 

Government Policy on Land Supply: 

(a) Development of brownfield sites and Government land 

or via reclamation should be accorded priority over 

rezoning of “GB”, which should be the last resort and 

provided with justifications; 

(b) The Goverment should consider to control the 

over-population of Hong Kong; and 

Amendment Item: 

(a) To temporarily postpone, 

reject and cancel Amendment 

Item D; and 

(b) To address the local concerns 

on adverse impacts of the 

proposed development prior 

to proceeding of Amendment 

Item D. 

See C1 (part) and C3 

(part) related to R31  

above. 

See C1 (part) and C3 (part) 

related to R31 above. 
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Rep. No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Subject of Representations Representer’s Proposed 

Amendments/Proposals 

Comment No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Gist of Comments 

(c) Piecemeal development for high priced private housing 

would not help address the housing supply problem. 

 

Function of the “GB” Zone and Landscape Impact: 

(d) The local residents purchased the flats in the area for its 

“GB” zoning. There is no strong planning justification 

for a departure from the planning intention of the “GB” 

zone. The proposed development would narrow down 

the buffer between urban and rural areas. This would not 

only lead to extensive tree felling, but also affect the 

function of “GB” zone as ‘city lung’ and to reduce the 

urban heat island effect, destroy its integrity and the 

green landscape of the area. 

 

Development Restrictions: 

(e)  It is considered or doubted that the high intensity and 

BH of the proposed development are incompatible with 

the surrounding area and there may be further increase in 

its development density. 

 

Traffic and Transport Issues: 

(f) The proposed residential development with 1,210 flats 

for a wealthier group would substantially increase the 

number of private cars in the area. It will overload the 

traffic burden of Ma Wo Road (which was saturated as 

advised by TD in 2002) and its nearby roads, and also 

aggravate the existing traffic congestion near Tai Po 

Market Railway Station during daily peak hours; 

(g) The proposed development would lead to the problems 

of blocking of emergency vehicular access and traffic 

safety; 

(h) The transport services provided by the residents’ shuttle 

and GMB connecting the area with Tai Po Market and 

Railway Station are inadequate during peak hours, and 

such problem will become more serious due to the 

proposed development; 

(i) The proposed development would aggravate the existing 

problems of shortage of public car parking spaces and 

illegal parking activities along Ma Wo Road; 

(j) The frequency of GMB service should be increased and 

its route should be extended to Tai Po Centre;  

 

Land Use Planning: 

(c) To consider other locations 

for development such as the 

golf course in Fanling, andthe 

“G/IC” site near Classical 

Gardens II; 

(d) To retain the “GB” zonefor 

implementation; and 

(e) To provide recreation and 

sports facilities at the 

Amendment Item D site. 

 

Development 

Restrictions/Requirements: 

(f) To provide guidance to 

prevent wall buildings in the 

Amendment Item D site. 
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Rep. No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Subject of Representations Representer’s Proposed 

Amendments/Proposals 

Comment No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Gist of Comments 

(k) New roads should be constructed linking to highways 

and Tai Wo Railway Station; and 

(l) As for the Amendment Item D site, its part linking to the 

narrow Ma Wo Road is too small for provision of 

pedestrian and vehicular access. 

 

Visual and Air Ventilation Impacts: 

(m) The possible wall buildings of the proposed 

development would cause adverse visual impacts, block 

daylight of the existing residential buildings, affect air 

ventilation and worsen the air pollution from Chung 

Woo Ching Sai, and hence degrade the living 

environment and quality of local residents. 

 

Other Impacts and Relevant Technical Assessments: 

(n) The public sewerage system in the area does not have 

any capacity for the proposed development; 

(o) The proposed development would cause other 

permanent adverse impacts on the surrounding area on 

the ecological, environmental, drainage, slope stability, 

public order and hygiene aspects; 

(p)  Other concerns include cumulative traffic and 

environmental impacts arising from the undesirable 

precedent set by the proposed development for similar 

developments in the area, nuisances such as air pollution 

and noise during construction and cultural difference in 

the area as a result of additional population; 

(q) The proposed development is subject to the noise and air 

pollution arising from the traffic of Tolo Highway; and  

(r) There are no relevant impact assessments on traffic, 

environmental (including air quality), visual, landscape, 

geotechnical, drainage, sewerage and risk aspects. 

 

Supporting GIC Facilities: 

(s) There has been a lack of supporting GIC facilities in 

particular recreation and sports facilities in the locality 

of the Amendment Item D site, such situation would be 

worsened by an increase of around 3,000 population 

from the proposed development. 

(t) Consideration should be given to provide recreation and 

sports facilities in the area. 
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Rep. No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Subject of Representations Representer’s Proposed 

Amendments/Proposals 

Comment No. 

TPB/R/S/TP/27- 

Gist of Comments 

 

Clearance/Relocation of Squatters and Graves: 

(u) There are quite a number of squatters where the 

households have been living for decades and graves in 

the Amendment Item D site and the proposed 

development would destroy their residences. The 

Government should properly address the matters of their 

clearance/relocation. 

 

Other Concerns related to Chung Woo Ching Sai:  

(v) There may be collusion between the Government and 

business sector since land resumption is only confined to 

the small and piecemeal land parcels outside Chung Woo 

Ching Sai, which may subsequently be granted by the 

Government to Chung Woo Ching Sai for its expansion 

rather than for the proposed development. 

 

Local Consultation: 

(w) There are insufficient local consultation and strong 

objection to the proposed development from the locals.  

Their views have been disregarded but should be 

respected. 

Providing Comments without Specifying Related Representation 
   C2 is submitted by R2 

and does not specify the 

representation to which it 

relates. 

C2’s major views include the 

TPB should ensure that each 

district has sufficient G/IC 

sites to meet the 

requirements for community 

facilities, respect public 

opinion and demand solid 

facts and data from 

Government departments to 

substantiate their claims. 
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TPB/R/S/TP/27-174 朱惠文 

TPB/R/S/TP/27-175 黃婉嫦 

TPB/R/S/TP/27-176 謝詠童 

TPB/R/S/TP/27-177 張天華 

TPB/R/S/TP/27-178 謝鳳芳 Tse Fung Fong 

TPB/R/S/TP/27-179 張兆 Cheung Siu 

TPB/R/S/TP/27-180 梁家駿 

TPB/R/S/TP/27-181 陳寶儀 

TPB/R/S/TP/27-182 鄧雪瑩 

TPB/R/S/TP/27-183 梁國華 

TPB/R/S/TP/27-184 梁芷欣 

TPB/R/S/TP/27-185 Li Wai Tai 

TPB/R/S/TP/27-186 李皓正 

TPB/R/S/TP/27-187 李梓皓 

TPB/R/S/TP/27-188 Leung Kam Bui 

TPB/R/S/TP/27-189 姓名不詳 Name Illegible 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-190 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-191 Rita Wong 

TPB/R/S/TP/27-192 Joyce Wong 

TPB/R/S/TP/27-193 鄧善均 

TPB/R/S/TP/27-194 Amy Ng 

TPB/R/S/TP/27-195 Candy Ng 

TPB/R/S/TP/27-196 陳佩玲 

TPB/R/S/TP/27-197 何柏翹 

TPB/R/S/TP/27-198 Wah Sai Chun 

TPB/R/S/TP/27-199 Ho Pong Ngai Max 

TPB/R/S/TP/27-200 Lau Sui Ping 

TPB/R/S/TP/27-201 陳海燕 

TPB/R/S/TP/27-202 姓名不詳 No Name Provided 

TPB/R/S/TP/27-203 余詠文 

TPB/R/S/TP/27-204 姓名不詳 No Name Provided 

TPB/R/S/TP/27-205 姓名不詳 No Name Provided 

TPB/R/S/TP/27-206 姓名不詳 No Name Provided 

TPB/R/S/TP/27-207 姓名不詳 No Name Provided 

TPB/R/S/TP/27-208 AF 

TPB/R/S/TP/27-209 湯聰各 

TPB/R/S/TP/27-210 Lam Wai Ming 

TPB/R/S/TP/27-211 林芍妏 

TPB/R/S/TP/27-212 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-213 Wu Yat Tung 

TPB/R/S/TP/27-214 Kelvin Wong 

TPB/R/S/TP/27-215 吳錦輝 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-216 Ms So 

TPB/R/S/TP/27-217 馮兆玲 

TPB/R/S/TP/27-218 Lydia Wong 

TPB/R/S/TP/27-219 莫慕貞 

TPB/R/S/TP/27-220 梁鴻暉 

TPB/R/S/TP/27-221 Christine Lee 

TPB/R/S/TP/27-222 馬育富 

TPB/R/S/TP/27-223 吳玉燕 

TPB/R/S/TP/27-224 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-225 Tjokro Tati 

TPB/R/S/TP/27-226 Ku Chi Man 

TPB/R/S/TP/27-227 藍明 

TPB/R/S/TP/27-228 藍惠欣 

TPB/R/S/TP/27-229 馬善珩 

TPB/R/S/TP/27-230 Ma Pui Hong 

TPB/R/S/TP/27-231 H Y Lee 

TPB/R/S/TP/27-232 Yam Lit Hung 

TPB/R/S/TP/27-233 Yam Chun Ho 

TPB/R/S/TP/27-234 Ho Yi Ni 

TPB/R/S/TP/27-235 Sam Kong 

TPB/R/S/TP/27-236 林學明 Lam Hok Ming 

TPB/R/S/TP/27-237 宋有娣 Sung Yau Tai 

TPB/R/S/TP/27-238 Tong Chun Yu 

TPB/R/S/TP/27-239 陳朗謙 

TPB/R/S/TP/27-240 Tso Kit Wan 

TPB/R/S/TP/27-241 周震強 
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TPB/R/S/TP/27-242 鄺巧琪 

TPB/R/S/TP/27-243 周桓明 

TPB/R/S/TP/27-244 黃惠珍 

TPB/R/S/TP/27-245 Yip Chun Ling 

TPB/R/S/TP/27-246 Y K Chan 

TPB/R/S/TP/27-247 Tam Oi Miu Amy 

TPB/R/S/TP/27-248 Tjokro H C Karl 

TPB/R/S/TP/27-249 陳帶娣 

TPB/R/S/TP/27-250 羅劍儀 

TPB/R/S/TP/27-251 李可愉 

TPB/R/S/TP/27-252 羅劍衛 

TPB/R/S/TP/27-253 胡錦 

TPB/R/S/TP/27-254 張競 

TPB/R/S/TP/27-255 Lam Kwei Fan 

TPB/R/S/TP/27-256 吳天海 

TPB/R/S/TP/27-257 John Ng 

TPB/R/S/TP/27-258 何垣 

TPB/R/S/TP/27-259 何承恩 

TPB/R/S/TP/27-260 陳鳳清 

TPB/R/S/TP/27-261 梁月明 

TPB/R/S/TP/27-262 郭福虎 

TPB/R/S/TP/27-263 陳婉玲 

TPB/R/S/TP/27-264 黃玉英 

TPB/R/S/TP/27-265 覃仕光 

TPB/R/S/TP/27-266 Lee Hin Man 

TPB/R/S/TP/27-267 Leung Mei Ching 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-268 Lo Hoi Wing 

TPB/R/S/TP/27-269 Tam Yuen Mei 

TPB/R/S/TP/27-270 Lo Hok Tim 

TPB/R/S/TP/27-271 姓名不詳 No Name Provided 

TPB/R/S/TP/27-272 
新峰花園二期業主委員會 

Classical Gardens II Owners’ Committee 

TPB/R/S/TP/27-273 Johnny Yuen 

TPB/R/S/TP/27-274 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-275 陳正謙 Chan Ching Him 

TPB/R/S/TP/27-276 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-277 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-278 盧運妹 

TPB/R/S/TP/27-279 Wong 

TPB/R/S/TP/27-280 Chan Wai Man 

TPB/R/S/TP/27-281 吳美儀 

TPB/R/S/TP/27-282 Irene Leung 

TPB/R/S/TP/27-283 Wong So San 

TPB/R/S/TP/27-284 S Lam 

TPB/R/S/TP/27-285 D Mak 

TPB/R/S/TP/27-286 關美宜 

TPB/R/S/TP/27-287 何潤梅 

TPB/R/S/TP/27-288 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-289 Lau Chung Kuen 

TPB/R/S/TP/27-290 尹永榮 

TPB/R/S/TP/27-291 黃詠君 

TPB/R/S/TP/27-292 李友光 
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TPB/R/S/TP/27-293 Ko Wai Ling 

TPB/R/S/TP/27-294 Leung So Chau 

TPB/R/S/TP/27-295 Lam Fu Keung 

TPB/R/S/TP/27-296 Chui Chui Wan 

TPB/R/S/TP/27-297 Tang Ying Lai 

TPB/R/S/TP/27-298 馮蓮紫 

TPB/R/S/TP/27-299 張燕捷 

TPB/R/S/TP/27-300 劉堅 

TPB/R/S/TP/27-301 Chan Wing Sun 

TPB/R/S/TP/27-302 余潤紅 Yu Yun Hung 

TPB/R/S/TP/27-303 劉雪玲 

TPB/R/S/TP/27-304 黃結琳 

TPB/R/S/TP/27-305 鍾有娣 

TPB/R/S/TP/27-306 M H Chung 

TPB/R/S/TP/27-307 M Y Chung 

TPB/R/S/TP/27-308 Y K Yeung 

TPB/R/S/TP/27-309 C W Chung 

TPB/R/S/TP/27-310 Ho Wan Ming 

TPB/R/S/TP/27-311 梁宝珠 

TPB/R/S/TP/27-312 Fung Kwok Chi 

TPB/R/S/TP/27-313 Fung Ching Man 

TPB/R/S/TP/27-314 黃祖寧 

TPB/R/S/TP/27-315 Dennis Ng 

TPB/R/S/TP/27-316 To Yan Ming 

TPB/R/S/TP/27-317 歐景光 

TPB/R/S/TP/27-318 Sze C L 
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TPB/R/S/TP/27-319 Leung Ka Yi 

TPB/R/S/TP/27-320 C S Yuen 

TPB/R/S/TP/27-321 Chiu Chi Fai 

TPB/R/S/TP/27-322 Bailey Wong 

TPB/R/S/TP/27-323 湯德成 

TPB/R/S/TP/27-324 W Mak 

TPB/R/S/TP/27-325 冼景山 

TPB/R/S/TP/27-326 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-327 簡卓誠 

TPB/R/S/TP/27-328 馮心樂 

TPB/R/S/TP/27-329 馮偉康 

TPB/R/S/TP/27-330 梁健華 

TPB/R/S/TP/27-331 馮宏樂 

TPB/R/S/TP/27-332 Wong Lai Ping 

TPB/R/S/TP/27-333 Kan Ka Chung 

TPB/R/S/TP/27-334 Tam Sum Ping 

TPB/R/S/TP/27-335 楊詩韻 

TPB/R/S/TP/27-336 P Lam 

TPB/R/S/TP/27-337 Mo Chan Ho Simon 

TPB/R/S/TP/27-338 Chan Yeung Yan 

TPB/R/S/TP/27-339 馮兆珍 

TPB/R/S/TP/27-340 黃鎮業 

TPB/R/S/TP/27-341 Chiu Lok Yin 

TPB/R/S/TP/27-342 Sin Ngai Chuen 

TPB/R/S/TP/27-343 方衛民 

TPB/R/S/TP/27-344 P S Chan 
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TPB/R/S/TP/27-345 Wong Kin Hung Hilary 

TPB/R/S/TP/27-346 陳劍英 

TPB/R/S/TP/27-347 吳小芬 

TPB/R/S/TP/27-348 黃佩霞 

TPB/R/S/TP/27-349 史三聖 

TPB/R/S/TP/27-350 陳小鳳 

TPB/R/S/TP/27-351 黃偉基 

TPB/R/S/TP/27-352 Wong Kau Tai 

TPB/R/S/TP/27-353 邱桂蓮 

TPB/R/S/TP/27-354 凌耀光 

TPB/R/S/TP/27-355 C Y Lam 

TPB/R/S/TP/27-356 張碧娥 

TPB/R/S/TP/27-357 George Yeung  

TPB/R/S/TP/27-358 Yeung Leung Choi Fung 

TPB/R/S/TP/27-359 K Lam  

TPB/R/S/TP/27-360 Y Y Choi  

TPB/R/S/TP/27-361 Residence C 

TPB/R/S/TP/27-362 Kylie 

TPB/R/S/TP/27-363 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-364 Lau 

TPB/R/S/TP/27-365 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-366 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-367 黃活 

TPB/R/S/TP/27-368 林麗娟 

TPB/R/S/TP/27-369 唐煌 

TPB/R/S/TP/27-370 梁德星 
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TPB/R/S/TP/27-371 張太 

TPB/R/S/TP/27-372 溫文 

TPB/R/S/TP/27-373 張文新 

TPB/R/S/TP/27-374 簡靜美 

TPB/R/S/TP/27-375 C S Lee 

TPB/R/S/TP/27-376 陳一民 

TPB/R/S/TP/27-377 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-378 關卓然 

TPB/R/S/TP/27-379 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-380 關志梅 

TPB/R/S/TP/27-381 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-382 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-383 Sam 

TPB/R/S/TP/27-384 Terry 

TPB/R/S/TP/27-385 李小薇 

TPB/R/S/TP/27-386 Frank Ng 

TPB/R/S/TP/27-387 Tsang 

TPB/R/S/TP/27-388 梁熾明 

TPB/R/S/TP/27-389 邱肖童 

TPB/R/S/TP/27-390 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-391 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-392 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-393 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-394 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-395 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-396 姓名不詳 Name Illegible 
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TPB/R/S/TP/27-397 Fan So Fong Vicky 

TPB/R/S/TP/27-398 Fong Hing Fong 

TPB/R/S/TP/27-399 Lin Kai Wah 

TPB/R/S/TP/27-400 Au Ming Tak 

TPB/R/S/TP/27-401 茵 

TPB/R/S/TP/27-402 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-403 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-404 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-405 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-406 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-407 謝順禮 

TPB/R/S/TP/27-408 楊家旅 

TPB/R/S/TP/27-409 范明哲 

TPB/R/S/TP/27-410 陳強 

TPB/R/S/TP/27-411 楊鳳明 

TPB/R/S/TP/27-412 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-413 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-414 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-415 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-416 Martin 

TPB/R/S/TP/27-417 黃少妹 

TPB/R/S/TP/27-418 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-419 Kei 

TPB/R/S/TP/27-420 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-421 Wu 

TPB/R/S/TP/27-422 Rom 
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TPB/R/S/TP/27-423 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-424 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-425 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-426 Cheung Yui Chun 

TPB/R/S/TP/27-427 Kelly 

TPB/R/S/TP/27-428 張慶龍 

TPB/R/S/TP/27-429 Louis 

TPB/R/S/TP/27-430 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-431 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-432 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-433 Chan 

TPB/R/S/TP/27-434 Victor Leung 

TPB/R/S/TP/27-435 謝 

TPB/R/S/TP/27-436 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-437 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-438 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-439 Louise Leung 

TPB/R/S/TP/27-440 Thomas Leung 

TPB/R/S/TP/27-441 A Kwok 

TPB/R/S/TP/27-442 劉文麗 

TPB/R/S/TP/27-443 Wong 

TPB/R/S/TP/27-444 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-445 Chan Ling 

TPB/R/S/TP/27-446 張慧妍 

TPB/R/S/TP/27-447 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-448 張嘉琪 
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TPB/R/S/TP/27-449 張詩韻 

TPB/R/S/TP/27-450 張紹文 

TPB/R/S/TP/27-451 張展釗 

TPB/R/S/TP/27-452 劉妙玲 

TPB/R/S/TP/27-453 陳明 

TPB/R/S/TP/27-454 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-455 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-456 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-457 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-458 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-459 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-460 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-461 李素梅 

TPB/R/S/TP/27-462 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-463 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-464 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-465 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-466 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-467 H K Pang 

TPB/R/S/TP/27-468 Vera 

TPB/R/S/TP/27-469 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-470 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-471 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-472 Mau 

TPB/R/S/TP/27-473 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-474 鍾靖雅 
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TPB/R/S/TP/27-475 鍾嘉慧 

TPB/R/S/TP/27-476 鍾紹勤 

TPB/R/S/TP/27-477 魏子健 

TPB/R/S/TP/27-478 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-479 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-480 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-481 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-482 李譚勝 

TPB/R/S/TP/27-483 Chen Chung 

TPB/R/S/TP/27-484 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-485 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-486 Ki Lee 

TPB/R/S/TP/27-487 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-488 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-489 姓名不詳 Names Illegible 

TPB/R/S/TP/27-490 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-491 崔淑儀 

TPB/R/S/TP/27-492 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-493 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-494 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-495 陳鳳貞 

TPB/R/S/TP/27-496 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-497 張毓雅 

TPB/R/S/TP/27-498 Wong Man Ying 

TPB/R/S/TP/27-499 張凱容 

TPB/R/S/TP/27-500 姓名不詳 Name Illegible 
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TPB/R/S/TP/27-501 黃意洛 

TPB/R/S/TP/27-502 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-503 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-504 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-505 Rtio 

TPB/R/S/TP/27-506 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-507 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-508 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-509 Chan Yan Yue 

TPB/R/S/TP/27-510 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-511 Fong Tsz Lok 

TPB/R/S/TP/27-512 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-513 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-514 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-515 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-516 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-517 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-518 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-519 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-520 Chau 

TPB/R/S/TP/27-521 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-522 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-523 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-524 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-525 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-526 姓名不詳 Name Illegible 
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TPB/R/S/TP/27-527 Rovinia 

TPB/R/S/TP/27-528 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-529 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-530 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-531 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-532 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-533 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-534 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-535 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-536 Jonathan Chan 

TPB/R/S/TP/27-537 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-538 姓名不詳 Name Illegible  

TPB/R/S/TP/27-539 Samanta  

TPB/R/S/TP/27-540 J Banico 

TPB/R/S/TP/27-541 黃鄧潔冰 

TPB/R/S/TP/27-542 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-543 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-544 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-545 黃鎧霖 

TPB/R/S/TP/27-546 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-547 黃志成 

TPB/R/S/TP/27-548 許曉毅 

TPB/R/S/TP/27-549 陳玉馨 

TPB/R/S/TP/27-550 羅靖俙 

TPB/R/S/TP/27-551 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-552 倪家樂 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-553 J So 

TPB/R/S/TP/27-554 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-555 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-556 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-557 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-558 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-559 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-560 Maggie 

TPB/R/S/TP/27-561 Man 

TPB/R/S/TP/27-562 Leo Li 

TPB/R/S/TP/27-563 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-564 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-565 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-566 曾 

TPB/R/S/TP/27-567 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-568 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-569 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-570 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-571 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-572 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-573 Ray 

TPB/R/S/TP/27-574 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-575 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-576 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-577 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-578 姓名不詳 Name Illegible 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-579 文浩淜 

TPB/R/S/TP/27-580 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-581 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-582 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-583 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-584 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-585 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-586 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-587 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-588 楊心榣 

TPB/R/S/TP/27-589 楊 

TPB/R/S/TP/27-590 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-591 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-592 陳紹洪 

TPB/R/S/TP/27-593 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-594 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-595 鄺力聰 

TPB/R/S/TP/27-596 林德玉 

TPB/R/S/TP/27-597 陳渭良 

TPB/R/S/TP/27-598 朱少貞 

TPB/R/S/TP/27-599 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-600 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-601 黎和媛 

TPB/R/S/TP/27-602 黎如愛 

TPB/R/S/TP/27-603 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-604 姓名不詳 Name Illegible 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-605 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-606 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-607 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-608 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-609 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-610 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-611 蘇中文 

TPB/R/S/TP/27-612 廖麗容 

TPB/R/S/TP/27-613 陳麗雲 

TPB/R/S/TP/27-614 陳燕芳 

TPB/R/S/TP/27-615 黎國林 

TPB/R/S/TP/27-616 崔綺文 

TPB/R/S/TP/27-617 黎小玲 

TPB/R/S/TP/27-618 余佩鴻 

TPB/R/S/TP/27-619 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-620 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-621 盧慶 

TPB/R/S/TP/27-622 徐芳梅 

TPB/R/S/TP/27-623 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-624 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-625 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-626 中惠慶 

TPB/R/S/TP/27-627 曾絲華 

TPB/R/S/TP/27-628 黃迪如 

TPB/R/S/TP/27-629 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-630 姓名不詳 Name Illegible 



- 26 - 

 

Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-631 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-632 高雪影 

TPB/R/S/TP/27-633 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-634 麥苑喬 

TPB/R/S/TP/27-635 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-636 Chloe Cheng 

TPB/R/S/TP/27-637 Christine 

TPB/R/S/TP/27-638 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-639 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-640 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-641 Leung Ming Shan 

TPB/R/S/TP/27-642 So 

TPB/R/S/TP/27-643 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-644 羅少鴻 

TPB/R/S/TP/27-645 梁寶玲 

TPB/R/S/TP/27-646 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-647 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-648 羅志豪 

TPB/R/S/TP/27-649 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-650 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-651 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-652 Lau Hang Sin 

TPB/R/S/TP/27-653 Man Lai Ka 

TPB/R/S/TP/27-654 劉雅欣 

TPB/R/S/TP/27-655 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-656 羅妙卿 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-657 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-658 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-659 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-660 棠 

TPB/R/S/TP/27-661 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-662 杜碧璋 

TPB/R/S/TP/27-663 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-664 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-665 Samantha 

TPB/R/S/TP/27-666 Wlause 

TPB/R/S/TP/27-667 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-668 陳輝明 

TPB/R/S/TP/27-669 曾蓉清 

TPB/R/S/TP/27-670 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-671 David 

TPB/R/S/TP/27-672 廖德 

TPB/R/S/TP/27-673 Leung 

TPB/R/S/TP/27-674 Selina 

TPB/R/S/TP/27-675 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-676 Lau Mai Ling 

TPB/R/S/TP/27-677 李國權 

TPB/R/S/TP/27-678 陳佩琼 

TPB/R/S/TP/27-679 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-680 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-681 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-682 劉美玲 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-683 文仲衡 

TPB/R/S/TP/27-684 Wong Kit Ling 

TPB/R/S/TP/27-685 Christie Young 

TPB/R/S/TP/27-686 鄭桂芳 

TPB/R/S/TP/27-687 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-688 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-689 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-690 Lam Leow Li 

TPB/R/S/TP/27-691 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-692 孔兆宇 

TPB/R/S/TP/27-693 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-694 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-695 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-696 Chiu Lam Hung 

TPB/R/S/TP/27-697 Wong Lim Wu 

TPB/R/S/TP/27-698 趙盈洲 

TPB/R/S/TP/27-699 Hung Chun Sing 

TPB/R/S/TP/27-700 Chow Yang Hen 

TPB/R/S/TP/27-701 Bill Hung 

TPB/R/S/TP/27-702 Chu Mei Yi 

TPB/R/S/TP/27-703 Matthew Chung 

TPB/R/S/TP/27-704 許曉毅 

TPB/R/S/TP/27-705 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-706 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-707 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-708 姓名不詳 Name Illegible 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-709 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-710 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-711 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-712 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-713 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-714 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-715 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-716 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-717 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-718 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-719 盧慶 

TPB/R/S/TP/27-720 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-721 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-722 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-723 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-724 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-725 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-726 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-727 方亦中 

TPB/R/S/TP/27-728 陳惠珍 

TPB/R/S/TP/27-729 Sally 

TPB/R/S/TP/27-730 Eve 

TPB/R/S/TP/27-731 Lam 

TPB/R/S/TP/27-732 Ivan Young 

TPB/R/S/TP/27-733 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-734 姓名不詳 Name Illegible 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-735 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-736 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-737 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-738 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-739 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-740 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-741 Tam 

TPB/R/S/TP/27-742 Tammy  

TPB/R/S/TP/27-743 May 

TPB/R/S/TP/27-744 Cathy 

TPB/R/S/TP/27-745 黃鄧潔冰 

TPB/R/S/TP/27-746 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-747 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-748 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-749 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-750 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-751 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-752 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-753 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-754 黎小英 

TPB/R/S/TP/27-755 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-756 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-757 方淑君 

TPB/R/S/TP/27-758 方建業 

TPB/R/S/TP/27-759 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-760 姓名不詳 Name Illegible 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-761 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-762 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-763 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-764 褣廣華 

TPB/R/S/TP/27-765 褣德廣 

TPB/R/S/TP/27-766 Justin 

TPB/R/S/TP/27-767 Joe 

TPB/R/S/TP/27-768 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-769 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-770 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-771 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-772 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-773 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-774 Moe 

TPB/R/S/TP/27-775 陳綺喬 

TPB/R/S/TP/27-776 陳敏賢 

TPB/R/S/TP/27-777 林沛雯 

TPB/R/S/TP/27-778 潘雪梅 

TPB/R/S/TP/27-779 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-780 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-781 Alan Wong 

TPB/R/S/TP/27-782 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-783 馮志根 

TPB/R/S/TP/27-784 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-785 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-786 姓名不詳 Name Illegible 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-787 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-788 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-789 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-790 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-791 Alison Tsui 

TPB/R/S/TP/27-792 黎綺華 

TPB/R/S/TP/27-793 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-794 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-795 Etan Lo 

TPB/R/S/TP/27-796 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-797 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-798 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-799 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-800 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-801 陳惠華 

TPB/R/S/TP/27-802 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-803 Nicholas 

TPB/R/S/TP/27-804 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-805 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-806 Yau 

TPB/R/S/TP/27-807 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-808 陳惠珍 

TPB/R/S/TP/27-809 楊利梅 

TPB/R/S/TP/27-810 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-811 Ray 

TPB/R/S/TP/27-812 姓名不詳 Name Illegible 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-813 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-814 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-815 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-816 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-817 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-818 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-819 杜易達 

TPB/R/S/TP/27-820 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-821 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-822 Chan Chi Hin 

TPB/R/S/TP/27-823 Chan Wing Sum 

TPB/R/S/TP/27-824 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-825 Lo King Yi 

TPB/R/S/TP/27-826 盧瑞倫 

TPB/R/S/TP/27-827 溫 

TPB/R/S/TP/27-828 Gerald 

TPB/R/S/TP/27-829 Aiden 

TPB/R/S/TP/27-830 Kami 

TPB/R/S/TP/27-831 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-832 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-833 李國權 

TPB/R/S/TP/27-834 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-835 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-836 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-837 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-838 姓名不詳 Name Illegible 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-839 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-840 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-841 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-842 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-843 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-844 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-845 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-846 Abbie 

TPB/R/S/TP/27-847 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-848 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-849 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-850 湯翊蓁 

TPB/R/S/TP/27-851 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-852 劉岩 

TPB/R/S/TP/27-853 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-854 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-855 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-856 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-857 Lui 

TPB/R/S/TP/27-858 Kari 

TPB/R/S/TP/27-859 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-860 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-861 秦 

TPB/R/S/TP/27-862 葉潤蓮 

TPB/R/S/TP/27-863 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-864 姓名不詳 Name Illegible 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-865 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-866 Chan Pak Yin 

TPB/R/S/TP/27-867 Ays 

TPB/R/S/TP/27-868 瑭 

TPB/R/S/TP/27-869 趙 

TPB/R/S/TP/27-870 文群蓮 

TPB/R/S/TP/27-871 瑤 

TPB/R/S/TP/27-872 珮 

TPB/R/S/TP/27-873 Yu 

TPB/R/S/TP/27-874 Ce 

TPB/R/S/TP/27-875 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-876 倪明懿 

TPB/R/S/TP/27-877 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-878 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-879 倪和生 

TPB/R/S/TP/27-880 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-881 Kelvin 

TPB/R/S/TP/27-882 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-883 梁開致 

TPB/R/S/TP/27-884 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-885 A Leung 

TPB/R/S/TP/27-886 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-887 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-888 Peter 

TPB/R/S/TP/27-889 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-890 Joey 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-891 林沛雯 

TPB/R/S/TP/27-892 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-893 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-894 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-895 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-896 Kau 

TPB/R/S/TP/27-897 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-898 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-899 楊 

TPB/R/S/TP/27-900 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-901 方卓楠 

TPB/R/S/TP/27-902 蔣克珍 

TPB/R/S/TP/27-903 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-904 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-905 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-906 Christine 

TPB/R/S/TP/27-907 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-908 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-909 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-910 Ngai 

TPB/R/S/TP/27-911 Lam 

TPB/R/S/TP/27-912 Y 

TPB/R/S/TP/27-913 Dove 

TPB/R/S/TP/27-914 Ada 

TPB/R/S/TP/27-915 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-916 姓名不詳 Name Illegible 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-917 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-918 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-919 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-920 黎國友 

TPB/R/S/TP/27-921 Yik 

TPB/R/S/TP/27-922 湯艷芳 

TPB/R/S/TP/27-923 黎小燕 

TPB/R/S/TP/27-924 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-925 Chan 

TPB/R/S/TP/27-926 Grace 

TPB/R/S/TP/27-927 陳淑卿 

TPB/R/S/TP/27-928 盧柏祺 

TPB/R/S/TP/27-929 周兆宜 

TPB/R/S/TP/27-930 胡秋萍 

TPB/R/S/TP/27-931 盧熾明 

TPB/R/S/TP/27-932 盧瑋聰 

TPB/R/S/TP/27-933 張麗華 

TPB/R/S/TP/27-934 黃錦秀 

TPB/R/S/TP/27-935 趙麗英 

TPB/R/S/TP/27-936 盧健聰 

TPB/R/S/TP/27-937 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-938 杜偉林 

TPB/R/S/TP/27-939 陳玉琼 

TPB/R/S/TP/27-940 鍾志勤 

TPB/R/S/TP/27-941 龐瑋 

TPB/R/S/TP/27-942 姓名不詳 Name Illegible 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-943 Ayden 

TPB/R/S/TP/27-944 Jefferson 

TPB/R/S/TP/27-945 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-946 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-947 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-948 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-949 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-950 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-951 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-952 羅靖堯 

TPB/R/S/TP/27-953 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-954 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-955 葉國華 

TPB/R/S/TP/27-956 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-957 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-958 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-959 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-960 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-961 Mary 

TPB/R/S/TP/27-962 Millie 

TPB/R/S/TP/27-963 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-964 Edmond Chan 

TPB/R/S/TP/27-965 Somilly 

TPB/R/S/TP/27-966 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-967 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-968 姓名不詳 Name Illegible 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-969 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-970 宋行果 

TPB/R/S/TP/27-971 王月珍 

TPB/R/S/TP/27-972 CL Chi 

TPB/R/S/TP/27-973 Selena 

TPB/R/S/TP/27-974 Miu Kwok 

TPB/R/S/TP/27-975 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-976 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-977 羅敏欣 

TPB/R/S/TP/27-978 何惠玲 

TPB/R/S/TP/27-979 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-980 張 

TPB/R/S/TP/27-981 Billy Ma 

TPB/R/S/TP/27-982 Celeste Ce 

TPB/R/S/TP/27-983 吳同秋 

TPB/R/S/TP/27-984 劉 

TPB/R/S/TP/27-985 姓名不詳 Name Illegible  

TPB/R/S/TP/27-986 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-987 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-988 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-989 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-990 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-991 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-992 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-993 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-994 姓名不詳 Name Illegible 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-995 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-996 陳仲好 

TPB/R/S/TP/27-997 陳洪斌 

TPB/R/S/TP/27-998 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-999 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1000 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1001 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1002 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1003 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1004 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1005 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1006 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1007 Lam Chi Ho 

TPB/R/S/TP/27-1008 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1009 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1010 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1011 梁洁君 

TPB/R/S/TP/27-1012 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1013 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1014 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1015 Michelle 

TPB/R/S/TP/27-1016 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1017 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1018 Yeung Pui Wa 

TPB/R/S/TP/27-1019 C F Ma 

TPB/R/S/TP/27-1020 Sarah Chow 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-1021 Alison Mak 

TPB/R/S/TP/27-1022 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1023 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1024 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1025 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1026 官 

TPB/R/S/TP/27-1027 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1028 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1029 Liu Wai Lun 

TPB/R/S/TP/27-1030 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1031 區志雯 

TPB/R/S/TP/27-1032 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1033 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1034 余換英 

TPB/R/S/TP/27-1035 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1036 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1037 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1038 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1039 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1040 陳梓熙 

TPB/R/S/TP/27-1041 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1042 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1043 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1044 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1045 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1046 姓名不詳 Name Illegible 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-1047 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1048 Silvia 

TPB/R/S/TP/27-1049 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1050 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1051 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1052 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1053 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1054 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1055 Ivy 

TPB/R/S/TP/27-1056 譚 

TPB/R/S/TP/27-1057 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1058 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1059 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1060 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1061 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1062 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1063 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1064 Wong 

TPB/R/S/TP/27-1065 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1066 梁明超 

TPB/R/S/TP/27-1067 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1068 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1069 毛 

TPB/R/S/TP/27-1070 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1071 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1072 王筱鳳 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-1073 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1074 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1075 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1076 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1077 Leung Kin Wai 

TPB/R/S/TP/27-1078 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1079 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1080 霍日親 

TPB/R/S/TP/27-1081 賴美芸 

TPB/R/S/TP/27-1082 Issac 

TPB/R/S/TP/27-1083 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1084 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1085 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1086 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1087 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1088 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1089 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1090 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1091 Kitty 

TPB/R/S/TP/27-1092 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1093 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1094 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1095 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1096 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1097 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1098 姓名不詳 Name Illegible 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-1099 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1100 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1101 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1102 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1103 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1104 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1105 彭憲東 

TPB/R/S/TP/27-1106 萬卓英 

TPB/R/S/TP/27-1107 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1108 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1109 珍 

TPB/R/S/TP/27-1110 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1111 Macy 

TPB/R/S/TP/27-1112 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1113 Lu 

TPB/R/S/TP/27-1114 珍 

TPB/R/S/TP/27-1115 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1116 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1117 郭美姿 

TPB/R/S/TP/27-1118 馬佩娟 

TPB/R/S/TP/27-1119 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1120 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1121 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1122 陳 

TPB/R/S/TP/27-1123 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1124 莊惜芳 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-1125 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1126 李 

TPB/R/S/TP/27-1127 趙崇平 

TPB/R/S/TP/27-1128 Lee  

TPB/R/S/TP/27-1129 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1130 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1131 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1132 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1133 梁惠群 

TPB/R/S/TP/27-1134 鄧智信 

TPB/R/S/TP/27-1135 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1136 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1137 葉洐輝 

TPB/R/S/TP/27-1138 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1139 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1140 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1141 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1142 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1143 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1144 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1145 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1146 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1147 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1148 龍達常 

TPB/R/S/TP/27-1149 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1150 姓名不詳 Name Illegible 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-1151 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1152 杜少蘭 

TPB/R/S/TP/27-1153 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1154 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1155 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1156 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1157 Jeng Sham 

TPB/R/S/TP/27-1158 岑 

TPB/R/S/TP/27-1159 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1160 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1161 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1162 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1163 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1164 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1165 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1166 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1167 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1168 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1169 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1170 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1171 Han 

TPB/R/S/TP/27-1172 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1173 Shely 

TPB/R/S/TP/27-1174 張力 

TPB/R/S/TP/27-1175 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1176 姓名不詳 Name Illegible 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-1177 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1178 李淑儀 

TPB/R/S/TP/27-1179 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1180 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1181 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1182 陳秀卿 

TPB/R/S/TP/27-1183 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1184 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1185 梁錦文 

TPB/R/S/TP/27-1186 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1187 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1188 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1189 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1190 Ku 

TPB/R/S/TP/27-1191 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1192 盧劍權 

TPB/R/S/TP/27-1193 Brian Chow 

TPB/R/S/TP/27-1194 Yu Kwok Leung 

TPB/R/S/TP/27-1195 鄭明 

TPB/R/S/TP/27-1196 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1197 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1198 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1199 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1200 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1201 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1202 Joey 
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Representation No. Name of ‘Representer’ 

TPB/R/S/TP/27-1203 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1204 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1205 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1206 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1207 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1208 陳志光 

TPB/R/S/TP/27-1209 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1210 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1211 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1212 K Y Cheung 

TPB/R/S/TP/27-1213 劉卓輝 

TPB/R/S/TP/27-1214 劉卓輝 

TPB/R/S/TP/27-1215 Ernest Tse 

TPB/R/S/TP/27-1216 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1217 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1218 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1219 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1220 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1221 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1222 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1223 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1224 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1225 區澤堂 

TPB/R/S/TP/27-1226 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1227 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1228 姓名不詳 Name Illegible 
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TPB/R/S/TP/27-1229 鍾淦森、常酈 

TPB/R/S/TP/27-1230 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1231 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1232 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1233 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1234 Alan 

TPB/R/S/TP/27-1235 N K Ho 

TPB/R/S/TP/27-1236 承峰業主委員會 The Balmoral Owners’ Committee 

TPB/R/S/TP/27-1237 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1238 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1239 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1240 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1241 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1242 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1243 陶奮華 

TPB/R/S/TP/27-1244 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1245 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1246 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1247 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1248 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1249 羅浩權 

TPB/R/S/TP/27-1250 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1251 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1252 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1253 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1254 Kwok Chi Wan Eric 
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TPB/R/S/TP/27-1255 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1256 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1257 羅加惠 

TPB/R/S/TP/27-1258 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1259 姓名不詳 Name Illegible 

TPB/R/S/TP/27-1260 鄭玉貞 

TPB/R/S/TP/27-1261 黃培鳳 

TPB/R/S/TP/27-1262 羅劍姿 

TPB/R/S/TP/27-1263 杜嘉儀、原廣興、原卓琳、杜嘉萍 

TPB/R/S/TP/27-1264 Flora Yau 

TPB/R/S/TP/27-1265 Simon Tong 

TPB/R/S/TP/27-1266 Joanne Lam 

TPB/R/S/TP/27-1267 Sam Wing 

TPB/R/S/TP/27-1268 Leung Fu Yin 

TPB/R/S/TP/27-1269 楊立文 

TPB/R/S/TP/27-1270 區鎮樺 (大埔區議員) 

Au Chun Wah (Tai Po District Council Member) 

TPB/R/S/TP/27-1271 大埔中心業主委員會  

Tai Po Centre Owners’ Committee 

TPB/R/S/TP/27-1272 Cheung Ka Man 

TPB/R/S/TP/27-1273 Ms Chan 

TPB/R/S/TP/27-1274 Chan Man Tik 

TPB/R/S/TP/27-1275 Chan Yee Ling 

TPB/R/S/TP/27-1276 Debby Lee 

TPB/R/S/TP/27-1277 Joce Ho 

TPB/R/S/TP/27-1278 Ko Wing Yan 
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TPB/R/S/TP/27-1279 Lai Wing Lam 

TPB/R/S/TP/27-1280 Lo Fan 

TPB/R/S/TP/27-1281 Mrs Mercury 

TPB/R/S/TP/27-1282 Monit Yim 

TPB/R/S/TP/27-1283 Natalie Tang 

TPB/R/S/TP/27-1284 Wan Marty 

TPB/R/S/TP/27-1285 Winnie Tang 

TPB/R/S/TP/27-1286 Miss Wong 

TPB/R/S/TP/27-1287 Yeung Ma Po 

TPB/R/S/TP/27-1288 Yu So Man 

TPB/R/S/TP/27-1289 吳達明 

TPB/R/S/TP/27-1290 吳卓霖 

TPB/R/S/TP/27-1291 吳卓謙 

TPB/R/S/TP/27-1292 鄒麗芳 

TPB/R/S/TP/27-1293 On Ying Shing 

TPB/R/S/TP/27-1294 Lam Mei In 

TPB/R/S/TP/27-1295 Cheung Wai Yin 

TPB/R/S/TP/27-1296 Tam Wai Lun Chris 

TPB/R/S/TP/27-1297 Chow Y C 

TPB/R/S/TP/27-1298 May Lam 

TPB/R/S/TP/27-1299 Lai Wing Chi 

TPB/R/S/TP/27-1300 陳春燕 

TPB/R/S/TP/27-1301 Lau Yee Wah 

TPB/R/S/TP/27-1302 Lai Kwok Tung 

TPB/R/S/TP/27-1303 Wong Lai Ming 

TPB/R/S/TP/27-1304 Wong Chung Yin 
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